
 
 
 
Traducción libre de Daniel de Cullá 
 
Monjas con marcha 
Como si fueran de La Mancha 
No quieren sexo 
Y nos la dan con queso 
 
Tu no puedes llenar la bañera 
Y correrte por la ladera 
 
Esto es frustrante 
Enervante 



Circunvaginar el Mundo 
Y afeitar los pelillos de la breva 
Con los dientes 
Obsesionadas por procrear 
En un surco sin semilla 
 
De esta forma 
Están peor que nunca 
Con su bajo vientre 
En la “séptima morada” 
Atascado su culo de éter 
En la goma 
De su propio wáter. 
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